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Cajas Serie DP – Instrucciones de Instalación
Las Cajas de la Serie DP de Distribución Óptica
están diseñadas para proteger y organizar las
conexiones y/o empalmes de fibra en un bastidor. A
continuación encontrará instrucciones y pautas para
la instalación de estas Cajas y  sus accesorios.

1. Materiales de Montaje
Utilice los materiales de montaje (pernos, arandelas
de seguridad y arandelas planas) para asistirle en la
instalación de la caja en el Network Bay Frame o
bastidor.
Instalación: Alinee el hueco en la ménsula de insta-
lación con el hueco correspondiente en el Network
Bay Frame o bastidor. Inserte el tornillo en el hueco y
ajústelo. Repita el proceso cuatro veces, utilizando
dos pernos en cada uno de los lados izquierdo y
derecho de la caja.

2. Ojal de Borde Negro
Este ayuda a eliminar la abrasión del aislante o alam-
bre del cable cuando lo pasa a través de las aber-
turas de la caja.

3. Etiquetas de Identificación Autoadhesivas
Para identificar los empalmes directos.
Instalación: Remueva la película de la parte trasera
y adhiera la etiqueta en la parte interior de la puerta.

4. Módulo de Control de Radio de Curvatura (Sólo
en Cajas DP y DPC)
Este módulo está instalado en las cajas DP y DPC
para ayudar a mantener el radio de curvatura
requerido. El módulo puede ser instalado con el lado
redondeado hacia arriba o abajo de acuerdo a lo
determinado por el instalador.  
Instalación: Inserte el módulo, con su lado plano ori-
entado hacia adentro, en una de las aberturas rec-
tangulares que se encuentran en la parte inferior del
lado derecho o izquierdo de la caja. Deslice el gan-
cho de retención metálico del módulo en el borde.

Enceintes DP – Directives d’installation
Les enceintes DP de répartition optiques sont
conçues pour protéger, gérer et organiser des termi-
naisons de fibres ou des épissures dans des installa-
tions sur bâti. Les directives suivantes décrivent
l’installation de ces enceintes et d'accessoires con-
nexes.

1. Ferrures de montage
Employer les ferrures comprises (boulons et rondelles
plates/de blocage) pour installer l’enceinte dans un
bâti de réseau visé
Installation : aligner le trou du support de montage de
l’enceinte avec celui du bâti à l’endroit voulu. Y insérer
une vis et serrer. Reprendre la procédure quatre fois, en
utilisant deux boulons des côtés gauche et droit de
l’enceinte.

2. Passe-câble noir
Aide à éliminer l’abrasion de l’isolant des fils et des
câbles qui passent par les ouvertures de l’enceinte
Installation : se reporter à l’illustration.

3. Étiquettes d’identification adhésives
Permettent d’identifier les épissures.
Installation : enlever la pellicule protectrice de la face
adhésive et coller l’étiquette à l’intérieur de la porte.

4. Protège-rayon de courbure (enceintes DP et DPC
seulement)
Ce dispositif se fixe dans les enceintes DP et DPC
pour maintenir les rayons de courbure nominaux. Son
côté arrondi peut être installé vers le haut ou ver le
bas, selon les besoins de l’installateur.
Installation : en orientant le côté plat du protège-rayon
vers l’intérieur, adapter ce dernier à l’une des ouver-
tures rectangulaires au bas de l'enceinte, des côtés
avant droit ou gauche. Glisser la languette de retenue
métallique du protège-rayon sur le rebord supérieur
ou inférieur de l’ouverture, en poussant vers le haut
ou le bas jusqu’à ce que le dispositif s’enclenche.
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DP Series Enclosures – Installation Instructions
The DP Series Optical Distribution Enclosures are
designed to protect, manage and organize fiber 
terminations and/or splicing in a rack-mount environ-
ment. The following consists of installation instructions
and guidelines for DP Series Enclosures and acces-
sories.

1. Mounting Hardware
Use enclosed mounting hardware (bolts, lock wash-
ers, and flat washers) to aid in the installation of your
enclosure into a Network Bay frame or rack.
Installation: Align hole in enclosure mounting bracket
with appropriate hole in Network Bay frame or rack.
Insert screw into hole, and tighten. Repeat process
four times, using two bolts on both the RH and LH
sides of enclosure.

2. Black Edge Grommet
Helps eliminate abrasion of wire & cable insulation
when passing through enclosure openings.
Installation: Check drawing for installation detail.

3. Adhesive-Backed Identification Labels
For direct splicing identification.
Installation: Peel away film backing, then mount label
to inside of door.

4. Bend Radius Control Module (DP and DPC
Enclosures only)
The Bend Radius Control Module is installed on DP 
and DPC Enclosures to help maintain bend radius
requirements. At the discretion of installer, the Bend
Radius Control Module may be installed with the 
rounded side facing up or down.
Installation: With flat side of Bend Radius Control
Module facing inward, fit the module to one of the 
rectangular openings on the lower forward right or left
hand sides of enclosure. Slide the module’s metal 
retention clip onto the upper or lower edge of the 
opening, pressing either up or down, until it locks 
securely in place.
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IMPORTANT INSTRUCTIONS
1. Read and understand all instructions. Follow all

warnings and instructions marked on the product.
2. Do not use this product near water—e.g., near a tub,

wash basin, kitchen sink or laundry tub, in a wet
basement, or near a swimming pool.

3. Never push objects of any kind into this product
through openings, as they may touch dangerous
voltages.

4. SAVE THESE INSTRUCTIONS.
SAFETY INFORMATION

1. Never install communications wiring or components
during a lightning storm.

2. Never install communications components in wet
locations unless the components are designed
specifically for use in wet locations.

3. Never touch uninsulated wires or terminals unless the
wiring has been disconnected at the network interface.

4. Use caution when installing or modifying
communications wiring or components.

DIRECTIVES IMPORTANTES
1. Lire les présentes directives et s’assurer de bien les

comprendre; observer tous les avertissements et
directives apparaissant sur le dispositif.

2. Ne pas installer ce dispositif à proximité d’une source
d’eau – comme une baignoire, un bac à laver, une
cuve à lessive ou un évier de cuisine –, dans un
sous-sol humide ni près d’une piscine.

3. Ne jamais insérer quelque objet que ce soit dans les
ouvertures de ce dispositif; elles sont sous tension et
peuvent présenter un danger. 

4. CONSERVER LES PRÉSENTES
DIRECTIVES.
CONSIGNES DE SÉCURITÉ

1. Ne jamais effectuer l’installation de câblage ou de
composants de communication pendant un orage.

2. Ne jamais installer de composants de communication
dans des endroits mouillés à moins qu’il s’agisse de
dispositifs conçus spécialement pour cet usage.

3. Ne jamais toucher des bornes de raccordement ni du
fil non isolés, à moins que le circuit ne soit pas relié
à l’interface réseau.

4. On doit prendre toutes les précautions requises
lorsqu’on installe ou modifie du câblage ou des com-
posants de télécommunication.

INSTRUCCIONES IMPORTANTES
1. Lea y comprenda perfectamente todas las 

instrucciones.  Siga todas las instrucciones y 
advertencias marcadas en el producto.

2. No utilice estos producto cerca del agua, por 
ejemplo, cerca de bañeras, tinas, lavaderos o 
lavabos, en sótanos húmedos o cerca de piscinas.

3. Nunca introduzca objetos de ningún tipo a 
través de las aberturas de estos productos, 
ya que puedan hacer contacto con voltajes 
peligrosos.

4. CONSERVE ESTAS INSTRUCCIONES.
INFORMACION DE SEGURIDAD

1. Nunca instale cableado o componentes de 
comunicaciones durante una tormenta eléctrica.

2. Nunca instale componentes de comunicaciones 
en lugares mojados, si los componentes no han 
sido diseñados específicamente para serusados  
en locales mojados. 

3. Nunca toque alambres o terminales sin aislante, si 
el cableado no ha sido desconectado de la 
interfaz de la red.

4. Tenga precaución cuando este instalando o 
modificando cableado o componentes 
de comunicaciones.
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